Romans 2:5



 - is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” with the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference, which is normally translated “according to” or “on the basis of,” but “sometimes the norm is at the same time the reason, so that in accordance with and because of are merged.  The meaning ‘in accordance with’ can also disappear entirely, so that KATA means simply because of, as a result of, on the basis of as in Mt 19:3; Gal 2:2; Rom 2:5; 1 Cor 12:8; Eph 1:5; 4:22b; Phil 4:11; 1 Tim 5:21; 2 Tim 1:9; Tit 3:5; Phile 14; 1 Pet 1:3; Heb 3:3, 7:20, 22.”
  With this we have the feminine singular article and noun SKLĒROTĒS, which means “hardness (of heart), stubbornness as a human characteristic”
 and the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your.”  Then we have the simple connective conjunction KAI, meaning “and” with the accusative of general reference from the feminine singular adjective AMETANOĒTOS, which means “unrepentant,”
 that is “pertaining to refusing to turn to God.”
  With this we have the accusative of general reference from the feminine singular noun KARDIA, meaning “heart” and referring to the right lobe of the soul, where spiritual phenomena is believed by the human soul.  The preposition and article govern both substantives per the Granville-Sharp rule, thus showing us two facets of the single concept.

“But because of your hardness and unrepentant heart,”
 - is the second person singular present active indicative from the verb THESAURIZW, which means “to store up, gather, save.”
  The idea here is to keep on making deposits into one’s bank account.


The present tense is a durative present for an action that began in the past the first time the unbeliever said no to the gospel and continues up to the present time and is still happening right now.


The active voice indicates that the unbeliever produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the second person singular dative of disadvantage from the reflexive pronoun SEAUTOU, which means “for yourself.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun ORGĒ, which means “wrath” and refers to the righteous and fair execution of the justice of God against all those who completely reject His love.  Literally this is saying “you keep on making deposits of wrath for yourself into your own bank account.”
“you keep on storing up wrath for yourself”
 - is the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular noun HĒMERA, which means “on, during the day.”  The absence of the article indicates the uniqueness of this day.  It is the Day of Judgment, the Last Judgment of all unbelievers.  With this we have descriptive genitive from the feminine singular noun ORGĒ, meaning “of wrath.”  The entire phrase is translated “on the day of wrath.”  Then we have the epexegetical or explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is.”  The ascensive idea is a focusing addition that further develops the previous thought.  It elaborates on the same thought, bringing it to a climax.  This is followed by the appositional (explanatory) genitive from the feminine singular noun APOKALUPSIS, which means “of revelation, appearing” with the objective genitive from the feminine singular noun DIKAIOKRISIA, which is the only use of this word in Scripture and means “a right or just verdict or judgment - ‘right judgment, just verdict,’
 of the righteous judgment”
 and the ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from God.”  The repetition of “[the day]” is implied by the epexegetical KAI and appositional genitive of APOKALUPSIS.
“on the day of wrath, that is, [the day] of the revelation of the righteous judgment from God,”
Rom 2:5 corrected translation
“But because of your hardness and unrepentant heart, you keep on storing up wrath for yourself on the day of wrath, that is, [the day] of the revelation of the righteous judgment from God,”
Explanation:
1.  “But because of your hardness and unrepentant heart,”

a.  Having just mentioned God’s kindness that leads the unbeliever to a change of mind about Christ, Paul introduces the contrast of the unbeliever in locked-in negative volition and hardness of heart or scar tissue of the soul.


b.  The more the unbeliever says “No!” to the love of God, the more his volition is locked into place.  Negative volition builds strength by continuing to say “No!” to the offer of salvation.  The more the offer is made and the more the unbeliever says “No!” the more convinced the unbeliever becomes that he is making the right decision.


c.  At a certain point this negative volition becomes locked into place, so that the answer will always be “No!” regardless of how many times the offer of salvation is made.  This is exactly what happened to the Pharaoh of the Exodus.


d.  Continued locked-in negative volition develops scar tissue over the soul with each recurring rejection of the gospel.  Each rejection of salvation is another layer of negativity that hardens the person in their resolve that they will never believe no matter what anyone says or what happens to them.


e.  This condition of the soul is called “hardness of heart” in the Scripture.


f.  Paul qualifies and defines this for us by adding the phrase “unrepentant heart lobe.”


(1)  Unrepentant means that the person absolutely refuses to change their mind about God’s love for them.  They have heard a million times that God loves them and sent His Son to be judged for them so that they might have eternal life.  They have heard it and they are sick and tired of hearing it.



(2)  They have made up their mind and nothing and no one is going to change their mind.  They will stubbornly cling to their confident belief that they don’t need to be saved from anything until the day they die.



(3)  The right lobe of the soul is called the “heart” in Scripture.  It is the place of thinking about spiritual phenomena you have learned and believed.



(4)  The unbeliever has never changed their mind about the person and work of Christ.  Therefore, there is no spiritual information circulating in the right lobe of their soul.  It is empty.  There is no light in their soul.  It has not been illuminated.  Therefore the right lobe of their soul is said to be in darkness.  This condition is called blackout of the soul.



(5)  So we have locked in negative volition combined with blackout of the soul and scar tissue of the soul or hardness of heart.  This status is called unbeliever reversionism or unbeliever degeneracy.  This is when the unbeliever begins accepting all the false doctrines that Satan has to offer and becomes degenerate either morally or immorally


g.  However, Paul’s point here to the unbeliever is that this locked in negative volition and hardness or stubbornness of thinking will only result in one thing, which he now describes.

2.  “you keep on storing up wrath for yourself”

a.  Locked-in negative volition and hardness of the thinking of the soul stores up wrath for that person.


b.  “Wrath” here is a reference to the execution of the justice of God against the unbeliever in judgment.


c.  There will be a judgment of all unbelievers, and nothing is going to prevent it from happening.  It is called the Last Judgment.


d.  The continued, constant, and repeated negative volition of the unbeliever keeps on adding up against him for the day of the Last Judgment.  Every time the unbeliever says “No!” to the gospel, God makes another deposit into the unbeliever’s bank account of negative volition.  At the Last Judgment, this account will be opened and the unbeliever will be shown how many deposits of negative volition he made during his lifetime.  So when the unbeliever says to the Lord Jesus Christ at the Last Judgment, “When did You ever offer me the opportunity to believe in You and have eternal life?” Our Lord will be able to open this account and show them the time and day of every offer of salvation.


e.  Every unbeliever will be totally without excuse.  There will be plenty of deposits for each of them.  They will be overwhelmed by the evidence against them and no one will argue the point.

3.  “on the day of wrath, that is, [the day] of the revelation of the righteous judgment from God,”

a.  Finally, Paul gives an explanation of the exact time when all this will happen.


b.  There will be a final judgment for the unbeliever called the Last Judgment.


c.  It is the day of God’s wrath or judgment against all creatures who have rejected His love.


d.  It is the day that God once and for all time reveals His righteous judgment.


e.  His judgment of His creatures will prove beyond a shadow of a doubt several important things:



(1)  That God loved every one of His creatures perfectly and eternally.



(2)  That some of His creatures completely and totally rejected His love.



(3)  That in spite of His creatures rejecting His love, He still provided the opportunity of forgiveness and continued eternal life with Him.



(4)  That in spite of His offer of forgiveness and salvation, many of His creatures continued to reject His love.



(5)  That he offered salvation and forgiveness over and over again to them and they continued to stubbornly and adamantly refuse the offer of His love.



(6)  Therefore, His judgment of their rejection of His love will be shown to be completely right, just, and fair in every possible way.
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